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KÂTİBİ (SEYDİ ALİ REİS) VE DİVÂNI 
KATIBI (SEYDİ ALI RE1S) AND HIS DIVAN 


YUNUS KAPLAN- ZAHİDE EFE 


Öz 

16. yüzyıl, klasik Türk şiirinin en parlak 
dönemlerinden biridir. Bu dönemde Türk 
edebiyat tarihinin en büyük şairlerinin de 
aralarında bulunduğu yüzlerce şair yetişmiştir. Bu 
şairlerden biri de çeşitli devlet kademelerinde 
görev alan ve özellikle de denizcilikteki 
başarılarıyla Hint kaptanlığına kadar terfi eden 
Seydi Ali Çelebi'dir. 

İstanbul/Galatalı olan Seydi Ali Çelebi, 
azaplar (Okâtipliği Ove tersane kethüdalığı 
görevlerinde bulunmuş; Rodos, Preveze ve 
Trablusgarp Seferi gibi birçok sefere iştirak 
etmiştir. Kanuni'nin Nahcivan Seferinde Hint 
Denizi okaptanlığına getirilen daha sonra 
müteferrikalık, Diyarbakır tımar defterdarlığı ve 
Galata'da hassa gemi reisliği yapan Seydi Ali 
Çelebi; emekliliğini müteakip 1562 yılındaki 
vefatına kadar günlerini eser telif etmekle 
geçirmiştir. 

Bir dönem kâtiplik yaptığı için Kâtibi 
mahlasıyla şiirler yazan Seydi Ali Çelebi, yazmış 
olduğu bu şiirleri Divân'ında bir araya getirmiştir. 
Bu çalışmada; 16. yüzyılda özellikle denizcilik 
alanındaki başarılarıyla dikkatleri çeken, aynı 
zamanda da iyi bir şair olan Kâtibi'nin hayatı ve 
edebi kişiliği hakkında bilgiler verildikten sonra 
Divân'ının şekil ve muhteva özellikleri üzerinde 
durularak (o şiirlerinden Obazı örmeklere yer 
verilmiştir. 

Anahtar Kelimeler: Klasik Türk şüri, 16. 
yüzyıl, Kâtibi, Divân. 


Abstract 

16th century is one of the shiniest periods in 
the classical Turkish poetry. Hundreds of poets that 
the greatest poets of Turkish literature history are 
included grew in that period. One of these poets is 
Seydi Ali Çelebi taking part in various levels of 
govemment and, especially with his successes in 
marine being prometed to the Captain of Indian. 

Seydi Ali Çelebi from Galata/İstanbul had 
been in the duties of Azaplar clerkship and 
shipyard, and joined lots of navigations such as 
Rodos, Preveze and Trablusgarp. During Nahcivan 
Navigation of Kanuni, Seydi Ali Reis being 
brought to the captain of Indian Sea and later, 
working as a miscellaneous, grooming timar of 
Diyarbakır and chief of hassa ship in Galata had 
spent his days by compling his works from his 
retirement to his death in 1562. 

Seydi Ali Çelebi writing poems with the 
nickname of Katibi because of his Job clerk in a 
term had collected his poems in his Divan. In this 
study, after given information about the good poet 
Katibi and his literatural personality, especially 
taking attention with his successes of marine 
branch of 16th century, some examples from his 
poems will take place by focusing on 
characteristics of form and muhteva of his Divan. 


Key Words: Classical Turkish literature, 16th 
century, Katibi, Divan. 
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Siructured Abstract 

J6th century is one of the shiniest periods in the classical Turkish poetry. Hundreds of 
poets that the greatest poets of Turkish literature history are included grew in that period. One 
of these poets is Seydi Ali Çelebi taking part in various levels of government and, especialiy with 
his successes in marine being prometed to the Captain of Indian. 

Seydi Ali Çelebi from Galata/İstanbul had been in the duties of Azaplar clerkship and 
shipyard, and joined lots of navigations such as Rodos, Preveze and Trablusgarp. During 
Nahcivan Navigation of Kanuni, Seydi Ali Reis being brought to the captain of Indian Sea and 
later, working as a miscellaneous, grooming timar of Diyarbakır and chief of hassa ship in 
Galata had spent his days by compling his works from his retirement to his death in 1562. 

Seydi Ali Çelebi writing poems with the nickname of Katibi because of his job clerk in a 
term had collected his poems in his Divan. In this study, after given information about the good 
poet Katibi and his literatural personality, especially taking attention with his successes of 
marine branch of I6ih century, some examples from his poems will take place by focusing on 
characteristics of form and muhteva of his Divan. 

Some of the important factors which attract attention on Katibi's poesy, his literary 
personality and his poetries” form and content properties were summarized from the point of 
two establishable copies of Divan and the poetries in some reviews. 

The total of poetries belonging to Katibi with two current copies of Katibi's Divan and 
ihose which were determined from the various poetry reviews is 230 poems in total as 4 sguares, 
J pentastich, 2 pentalogies, 177 odes 30 guatrains and 16 couplets. 

The evaluations related to the literary personality and poesy are very limited in the 
sources which give information about Katibi. Even if these evaluations are limited, the 
collectors of biographies spoke highiy of Katibi's poesy and artist personality. 

One of the most explicit properties which attract attention in Katibi's poems is that they 
were written in a fluent and plain language. Those poetries which create an impression to be 
said immediately and that the sincere expression possesses over them were enriched with the 
proverbs, idioms and public pronunciations. The poetries in chagatai language which got the 
attention among many poets from the beginning to the end of classical Turkish poetry are 
available among these poetries. However, it will be correct to consider Katibi as a poet who was 
supreme to the language and literature of India and its environment, had a good observation 
guality in the process when he was available for his occupation, instead of considering him as a 
poet who wrote such poetries only in order to indicate the talent and discrepancy. It is seen in 
all of his poetries that the idea of human love and appreciation from life is generaliy in the 
forefront. Thus, an amative and earthiy pleasure-included expression shows itself in the poetries 
written by him. 

The poet was very successful at his poetries as form. Katibi who preferred mostly the ode 
poetry form like the other poets of divan wrote all of his poetries with the aruz wezni and this 
wezni's ofi-used patterns. Even if there are sometimes the common aruz mistakes, he was 
success$ful at the centroid. The rhyme and repeated word are among the most important factors 
which provide the harmony in the poetry. Katibi preferred also using the rhyme and repeated 
words in his poetries as far as possible to provide the harmony in his poetries. While all of 177 
available odes, except 38 of them, have the repeated words, the rhyme is seen in all of them. The 
poet succeeded also in the use of rhyme and repeated words like the aruz. 

Not only Katibi made all of those things but also exhibited his talent in being poet, and 
he succeeded in providing his own distinciness to his poetries. He made them with the use of 
opportunities in the language and knew to be distinctive with the successful use of factors such 
as poetic theme, imagine and metaphor of classical Turkish poetry. Divan that the poetry 
worked on it have been able to come to today as an important work which eternalised him with 
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many poetry that this distinciness was given. The various samples of poetries that Katibi 
involved them were presented as the form and content properties of his Divan that its copy has 
not been available up to now were emphasized with this study. Thus, it was tried to provide a 
new basis for the further studies at this field as the work that it is mentioned as lost in the previous 
studies is presented to the use of science world. 


Giriş 

16. yüzyıl, Osmanlı'nın sahip olduğu askeri ve siyasi ihtişamın kendini diğer alanlarda 
da hissettirdiği bir dönem olmuştur. Bu ihtişamın olumlu etkilerini birçok alanda olduğu gibi 
edebiyat üzerinde de görmek mümkündür. Özellikle bu dönem tezkireleri ile biyografik 
kaynaklarında yüzlerce şairin hayatları hakkında verilen bilgiler bu olumlu etkinin en güzel 
ispatıdır. 


Yazmış oldukları eserlerle 16. yüzyılın edebi birikimine büyük katkıda bulunan divan 
şairlerinden bazılarının eserleri günümüze kadar ulaşabilmiş bazılarınınki ise çeşitli sebeplerle 
kaybolmuştur. Günümüze ulaşan eserlerin hemen hemen hepsi akademik çalışmalarla ilim 
âleminin istifadesine sunulmuştur. Ancak yeni inceleme ve araştırmalar neticesinde kayıp 
olarak tanımlanan veya varlığı bilinmeyen eserlerin nüsha veya nüshalarının tespiti mümkün 
olabilmektedir. Böyle bir araştırmanın neticesi olarak bu çalışmaya konu olan Kâtibi Divânı da 
bu türden bir eserdir. 


Bu Divân'ın sahibi olan Seydi Ali Çelebi; çeşitli devlet kademelerinde görev almış ve bu 
görevleri hakkıyla yerine getirdiği için de üst rütbelere terfi ettirilmiş bir devlet adamıdır. 
Özellikle denizcilikte sahip olduğu bilgi ve tecrübe birikimi onu Hint Denizi kaptanlığına terfi 
ettirerek 16. yüzyıl Osmanlı donanmasının önemli şahsiyetleri arasına sokmuştur. O, iyi bir 
devlet adamı olmasının yanı sıra Kâtibi mahlasıyla yazdığı şiirlerle edebi alanda da temayüz 
etmiştir. Birçok tezkire ve biyografik kaynakta Seydi Ali Çelebi'nin şairliğine dikkat çekilerek 
yazmış olduğu eserler hakkında bilgiler verilmiştir. Sahip olduğu eserler arasında bir de 
Divân'ının olduğu söylense de yakın bir zamana kadar şair üzerine yapılan bütün çalışmalarda 
bu eserin herhangi bir nüshasına ulaşılamadığı belirtilmiştir. 


Ancak yapılan taramalar neticesinde Kâtibi Divânı'nın Fransa Milli Kütüphanesi'nde iki 
nüshasınının olduğu tespit edilmiştir. Bu divan nüshaları dışında şairin başka şiirlerini de tespit 
etmek amacıyla taramalarımızı mecmualar üzerine yoğunlaştırdığımızda çeşitli mecmualarda 
Kâtibi'nin birçok şiirinin kayıtlı olduğuna şahit olunmuştur. 


Bu çalışmada; 16. yüzyılda özellikle denizcilik alanındaki başarılarıyla dikkatleri çeken, 
aynı zamanda da iyi bir şair olan Kâtibi'nin Divân'ı ile şiir mecmualarında tespit edilen 
şürlerinin şekil ve muhteva özellikleri üzerinde durularak şiirlerinden bazı örneklere yer 
verilecektir. 


1. Kâtibi ve Hayatı 


Galatalı olan şairin asıl ismi, Seydi Ali'dir. Daha çok Seydi Ali Çelebi olarak tanınmıştır 
(Kılıç 2018: 294; Canım 2018; 433; Sungurhan 2017: 705; Ak 2009: 21). Mehmed Süreyya ve 
Bursalı Mehmed Tahir, şairin aslen Sinoplu olduğunu söyleseler de (Akbayar 1996: 1498-99; 
Yavuz ve Özen 1975: 290) onun hakkında bilgi veren diğer kaynaklarda bu bilgiyi teyit edici 
herhangi bir ibare yer almamaktadır. Doğum tarihi kesin olarak bilinmeyen şair, azaplar 
kethüdası Hüseyin Reis'in oğludur (Sungurhan 2017: 705; Kurnaz ve Tatcı 2001: 835). 
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Kaynaklarda Seydi Ali Çelebi'nin eğitimi ile ilgili herhangi bir bilgi bulunmamaktadır. 
Ancak onun devrinin zeki ve ilim sahibi bir şahsı olduğu, hesap ve heyet ilminde kudret ve 
maharet sahibi olduğu belirtilir (Canım 2018: 433; Sungurhan 2017: 707). Denizcilik ilminde 
engin bir bilgiye sahip olduğu da verilen bilgiler arasındadır (Canım 2018: 433; Kılıç 2018: 
296). Şairin hakkındaki bu değerlendirmeler, bulunduğu görevler ve yazmış olduğu eserler 
dikkate alındığında onun iyi bir eğitim aldığını söylemek mümkündür. 


Seydi Ali Çelebi, ilk olarak Galata'da azaplar kâtipliği yapmış ve bundan dolayı da 
şürlerinde Kâtibi mahlasını kullanmıştır (Sungurhan 2017: 705; Canım 2018: 433; Kılıç 2018: 
294). Daha sonra tersane kethüdalığına tayin olunan (Akbayar 1996: 1498-99; Ak 2009: 21) 
Kâtibi; Rodos Seferi, Preveze Deniz Muharebesi, Trablusgarp Seferi gibi birçok sefere iştirak 
etmiştir (Ak 2009: 21). Kanuni'nin Nahcivan Seferi'nde Hint Denizi kaptanı olmuş, Piri Reis'in 
Basra Körfezi'nde bırakmak zorunda kaldığı Hint donanmasını Süveyş'e getirmekle 
görevlendirilmiştir. Bu görevi esnasında birçok tecrübe yaşamış olan şair, Basra”dan çıkışından 
üç buçuk yıl sonra dolaşmış olduğu Azerbaycan, Horasan, Hindistan, Sind ve Gücerat gibi 
ülkelerde görüştüğü hükümdarlardan getirdiği on sekiz mektubu Kanuni Sultan Süleyman'a 
takdim etmiş ve başından geçenleri hikâye etmiştir. Müteakiben 80 akçe ile müteferrikalığa, 10 
Şaban 964 (8 Haziran 1557) tarihinde ise Diyarbakır tımar defterdarlığına getirilmiştir 
(Sungurhan 2017: 706; Kılıç 2018: 296; Ak 2009: 21-22). 


14 Rebiülahir 967 (13 Ocak 1560)'de bu görevinden azledilen Kâtibi, azlini müteakiben 
23 Rebiülahir 967 (22 Ocak 1560) tarihinde 150 akçe ulüfe ile Galata'da hassa gemi 
reisliklerinden birine tayin edilmiş, bir ara ikinci defa Hint kaptanlığına getirildiyse de bu görev, 
beş gün sonra Sefer Reis'e verilmiştir. Seydi Ali Reis, bundan sonra vefatına kadar emekli 
olarak yaşamış ve günlerini eser telif etmekle geçirmiş ve 2 Cemaziyelevvel 970 (28 Aralık 
1562) tarihinde vefat etmiştir (Ak 2009: 22; Kayabaşı 1997: 466; Açıkgöz 2017: 276; Kurnaz ve 
Tatcı 2001: 833). 


2. Eserleri 


2.1. Mir'âtü'i-Memâlik: Âşık Çelebi, Beyâni ve Hasan Çelebi tezkirelerinde varlığından 
bahsedilen bu eser, beş yazma nüsha ve bir basma nüshasından hareketle yayımlanmıştır 
(Kiremit 1999). Seydi Ali Reis, 964/1557 tarihinde Galata'da tamamladığı bu eserinde, Hint 
Seferi'nde başından geçen olayları bir seyahatnâme üslübu ile anlatmıştır. Şairin gittiği ülkeler, 
tanıştığı hükümdarlar ve başından geçen olayların hikâye edildiği (Kiremit 1999: 19-28) bu 
eserde Seydi Ali Reis”e ait 25 Çağatayca gazel, 5 tarih manzumesi ve bir kıt'a da yer almaktadır. 
Bu şiirleri Kemal Erarslan neşretmiş (1968: 41-54), daha sonra Osman Fikri Sertkaya da bu 
çalışmada yer almayan bazı şiirleri yayımlamıştır (1977: 169-189). Mir'âtü'(-Memâlik'te; 
Çağatayca yazılmış şiirlerin yanı sıra şairin Anadolu Türkçesiyle kaleme aldığı 2 murabba, | 
muhammes, 2 gazel, 6 kıt'a ve 12 müfred olmak üzere toplam 23 manzumesi yer almaktadır. 
Seydi Ali Reis bu eserinde kendi şiirlerinin dışında Yetim, Şeyhi, Mesihi, Hâfız, Tâli”i, Âftâbi, 
Seheri, Necâti, Hamdi, Nizâmi, Yâri gibi çeşitli şairlerin şiirlerine de yer vermiştir. 


2.2. Mir'ât-ı Kâ'inât: Beş makale hâlinde yüz yirmi bâbdan meydana gelen, astronomi 
ve denizciliğe ait bir eserdir (Sungurhan 2017: 707; Yavuz ve Özen 1975: 291). Eserde 
usturlabın imali ve kullanılışı, güneşin yüksekliği ve yıldızların uzaklığı, kıblenin ve öğle 
vaktinin bulunuşu ve nehirlerin genişliğinin tespiti gibi konular ele alınmıştır (Kiremit 1999: 
14). 
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2.3. Kitâbu'I-Muhit fi İlmi'LEflâk ve'-Buhür: 10 bâb ve 50 fasıldan oluşan eserde, 
Hint Okyanusu'ndan sefere çıkan denizcilerin kılavuz almadan dolaşabilmelerini sağlayacak 
bilgiler yer almaktadır. Eser, 962/1554 tarihinde Ahmedabad'da kaleme alınmıştır (Turan 2002: 
111-112; Büke 2010: 4-8; Ak 2009: 23). 


24. Hülâsatu'rHey'e: Ali Kuşçu'nun astronomi ile ilgili eseri er-Risâletü'1- 
Fethiyye'nin genişletilerek yapılmış tercümesidir. 955/1548 yılında Kanuni'ye sunulan eserin, 
bilinen 27 nüshası bulunmaktadır (Ak 2009: 23; Yavuz ve Özen 1975: 291; Akbayar 1996; 
1498-99). 


2.5. Risâle-i Zâtü Kürsi: Şairin, yıldızlar ilmine dair aletlerle ilgili risâlesidir (Ak 2009: 
23). 


2.6. Divân: Kafzâde Fâizi ve Riyâzi tezkirelerinde (Kayabaşı 1997: 466; Açıkgöz 2017: 
275) Kâtibi'nin Divân sahibi olduğu belirtilse de bugüne kadar bu eserin herhangi bir nüshası 
ele geçmemiştir. Ancak katalog taramaları esnasında bu Divân'ın iki nüshası tespit edilmiştir. 
Fransa Milli Kütüphanesi'nde “Ancien Fonds Turc 270” ve “Supplement Turc 380” arşiv 
numaralarıyla kayıtlı olan bu nüshaların tavsifleri şöyledir: 


a. Bibliothegue Nationale de France, Ancien Fonds Turc 270: 


Eser, 319 varaktan oluşan bir divanlar mecmuasıdır. Nestalik hatlı olup istinsah tarihi ve 
müstensihi belli değildir. 21X13,5 cm ebadında ve kahverengi meşin cilt kaplıdır. Çift sütunlu ve 
15 satırlı olup söz başları kırmızıdır. Mecmua'da; Zâti, Figâni, Sun'i, Şem'i, Adni, Hilâli, 
Behişti, Ümidi, Mesihi, Celili, Âhi, Amri, Nizâmi, Bâki, Enveri, Hayâli, Sabühi, Emri, Vasfi, 
Vechi, Tâli”i, Hakki, Sultan TI. Bayezid ve Fazli'nin divanları yer almaktadır. Divanların bazısı 
derkenarlara kaydedilmiştir. Kâtibi Divânı da Mecmua'nın “129a-167b” yapraklarının 
derkenarlarında kayıtlıdır. Bu nüshada 4 murabba, I muhammes, 2 tahmis, 149 gazel, 23 kıt'a 
ve 9 beyit bulunmaktadır. Aynı zamanda bu nüshada, Çağatayca 24 gazel ve 5 kıt'a yer 
almaktadır. 


b. Bibliothögue Nationale de France, Supplement Turc 380: 


Eser, 114 varaktan oluşan 21X13 cm ebadında bir şiir mecmuasıdır. Kâfibi Divânı, “67a- 
79b” yaprakları arasındadır. Baştan ve sondan eksik olan Kâfibi Divânı, divâni kırması hatla 
cedvelsiz olarak çift sütun ve 15'er satır şeklinde yazılmıştır. İstinsah tarihi ve müstensihi belli 
değildir. Mecmua'da Kâtibi dışında Necâti, Cafer Çelebi, Hayâli Bey, Mesihi, İshak Çelebi, 
Hâtifi ve Ali Şir Nevdyi gibi şairlerin şiirleri kayıtlıdır. Bu nüshada, Kâtibi'nin 50 gazel ve | 
beyti yer almaktadır. 


Bu nüshalar ve çeşitli şiir mecmualarından tespit edilenlerle birlikte Kâfibi Divânı'nda 4 
murabba, | muhammes, 2 tahmis, 177 gazel, 30 kıt'a ve 16 beyit olmak üzere toplam 230 
manzume bulunmaktadır. 


3. Edebi Kişiliği 


Kâtibi hakkında bilgi veren kaynaklarda onun edebi kişiliği ve şairliği hakkında yapılan 
değerlendirmeler oldukça sınırlıdır. 


Âşık Çelebi, cömertliğiyle övdüğü Kâtibi'den “ş&ir-i sihr-güzâr” olarak bahseder (Kılıç 
2018: 294). Latifi ise onun zamane şairleri arasındaki kabiliyetinden ve şiirdeki olgunluğundan 
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bahsederek sohbet esnasında ve şairler ile karşılıklı şiir söylerken Kâtibi'nin de ferd, rubâ”i, kıt'a 
ve gazeller söylediğini kaydeder (Canım 2018: 433). 


Kâtibi, devlet adamlığı ve şairliğinin yanında yaşadığı dönemde sanatı ve sanatçıları 
koruyup kollamasıyla da tanınmıştır. Âşık Çelebi, Hasan Çelebi ve Gelibolulu Âli; Kâtibi'nin bu 
özelliğine dikkat çekmek için onun 947/1540-41 yılında Galata'da yaptırdığı konağından 
övgüyle bahsederek Kâmi, Müslim Çelebi, Sabühi, Hâtifi ve Yetim gibi birçok şairin bu 
konağın müdavimlerinden olduğunu zikreder (Kılıç 2018: 294-95; Sungurhan 2017: 706; İsen 
1994: 263). 


Divan şairlerinin, şairlikteki meziyetleriyle övünerek bir nevi poetikaları hakkında 
birtakım ipuçları vermeleri yaygın karşılaşılan bir durumdur. Ancak yaygın olan bu durumun 
aksine Kâtibi, bilinen şiirlerinde kendi şairliği ve şiirleri hakkında herhangi bir değerlendirmede 
bulunmamıştır. Şair, sadece Çağatayca kaleme aldığı bir şiirinde edebi kişiğiyle ilgili ipucu 
ihtiva eden bir söyleme yer vermiştir: 

Kâtibi körse Nizamı intizâm-ı nazmuğı 

Dırdı lâyıkdur kılursang sanga Selman birle bahs (G. 204/7) 


4. Dil ve Üslubu 


Kâtibi'nin manzumelerinde dikkatleri çeken en bariz özelliklerden birisi, akıcı ve sade 
bir dille yazılmış olmalarıdır. Özellikle bazı beyitler adeta sehl-i mümteni derecesindedir. 
Hemen söylenmiş intibaı uyandıran ve samimi bir edanın hâkim olduğu bu tarz beyitlerden 
birkaçı örnek olarak aşağıda gösterilmiştir: 

Kansı “aşık kım senüf derdüi koyup dermân afia 

Ey tabibüm anı kim öldürse düşmez kan ağa o (G. 1/1) 


Dâd elünden rahm idüp ey bi-vefâ 
İtmedüü bir kez benümle merhabâ (G.11/1) 


İncinürmiş yoluğa öldügüme bafa hasüd 
Göreyin anı ki Hak olmaya andan hoşnüd (G.25/1) 


Ben senüüi yoluna kurban olayum 
Ol heman tek sen begüm dünyâda sa$ (G. 70/2) 


Öldürüp “aşıkların “âlemde bir adit begüm 
Eylük ile nâmunı adurmağ ise niyyetü (G. 79/3) 


Korkum budur ki safa rakibüü dege gözi 
Lutfeyle gün yüzün efendüm nıkâba çek (G. 80/4) 


Atasözleri ve deyimlerin edebi metinlerde gerek anlam gerekse de ifade şekilleri 
üzerindeki olumlu etkisi her dönem için değişmeyen bir hakikattir. Bu söz kalıplarının sağladığı 
imkânlardan divan şairleri de mümkün olduğunca istifade etme yoluna gitmişlerdir. Kâtibi de bu 
amaca matuf olarak birçok divan şairi gibi şiirlerinde deyimler, atasözleri ve halk söyleyişlerini 
başarılı bir şekilde kullanmıştır. Kâtibi Divânı'nda tespit edilen deyimlerden bazıları şunlardır: 
“Kurban etmek, kul olmak, derde uğramak, göğüs geçirmek, göz göre göre, yüz bulmak, gözüne 
görünmek, dil uzatmak, cana (canına) can katmak, eline firsat geçmek, yaş dökmek, gönül 
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vermek, yüzüne gülmek, gözü ilişmek, aman vermemek, beli bükülmek, aza çoğa bakmamak, 
ayağına düşmek, kan dökmek, yüz sürmek, baş koymak, aklı dağılmak, can vermek, yanıp 
yakılmak, yüz çevirmek, gönlüne dokunmak, başa çıkmak, kurban olmak, gönlü düşmek, başını 
taşlara vurmak, feda etmek, hesaba çekmek, gözü değmek, kan ağlamak, kıymetini bilmek, 
başına gün doğmak, başı göğe ermek, göklere çıkmak, yar olmak, ayak basmak, el arkası yerde, 
aklı gitmek, bel bağlamak, yabana atmak, bir taşla iki kuş vurmak, baş vermek, bire bin katmak, 
can alıp can vermek, yele vermek, yerden göğe kadar, yere çalmak, yere geçmek, arasından su 
sızmamak, kırıp geçirmek, dağ üsti bağ...” 


Kâtibi, manzumelerinde atasözleri ve atasözü değerindeki bazı ifadelere de yer vermiştir. 
Bunlardan bazıları şunlardır: 


Mesel dürür bu kı hergiz şarâba bahs olmaz 
Kim ola sâki ide câm-ı hoş-güvâr ile bahs (G. 17/4) 


Her kişiye cân “aziz olur meşeldür döstum 
Tatlu cânumdan lebüü oldı bata ammaâ “azız o (G. 55/2) 


Serir-i “ışkı ey dil baha teslim eyledi Ferhâd 
Meşeldür bu biri ölmeyicek birine yir değmez (G. 57/2) 


Şâd olur giryan iken dil 141 emse leblerin 
Ağlasa meşhürdur eff3l olur şir ile Zabf (G. 67/3) 


Baş cegme dehre “izzet içün olma mübtezel 
Her kişiye naşibi gelür bu durur mesel (M. 6/3) 


Şiirlerinde mümkün olduğunca sade ve anlaşılır bir dil kullanmayı tercih eden Kâtibi, 
buna paralel olarak konuşma dilinde kullanılan bazı ifadelere ve halk söyleyişlerine de yer 
vermiştir. “Beni söyletme (G. 24/2), yoluna kurban olayım (G. 70/2), ömrüm (G. 72/2), ömrü 
çok olsun (G. 73/1), çok yaşa, berhudar ol (G. 91/1), benim iki gözüm (G. 108/3), efendim (G. 
110/2), haram olsun (G. 116/1), sen sağ ben selamet” gibi ifade şekilleri bu türden 
kullanımlardır. 


Kâtibi Divân'ında şairin yaşadığı dönemin dil özelliklerini yansıtan ancak bugün için 
arkaik özellik taşıyan bazı kelimeler de karşımıza çıkmaktadır. “Kangı, öykünmek, ayruk, 
ugrılamak, kaçan, epsem, koçmak, inen, irgürmek, uçmag, urmak, katı, tapu, sögmek, eylük, 
öndin, behideş, yelmek, tan, tapşırmak, sımak, ırmak, yasdanmak, kimesne, şol, eslemek, kanda, 
dirgürmek, degme, ululamak” gibi kelimeler arkaik özellik taşıyan kelimeler arasındadır. 


Arkaik kelimeler dışında şairin “sencileyin, koyuban, olmagıl, olıgör, varıcak, virmegil, 
olaldan, idüben, aglayugör ” kelimelerindeki ekler gibi devrinin dil hususiyetlerini de şiirlerinde 
yansıttığı görülmektedir. 


Klasik Türk şiirinde başlangıçtan son döneme kadar birçok şair Çağatayca şiirler kaleme 
almıştır. Şairleri böyle bir tercihte bulunmaya sevk eden en önemli amilin Doğu Türkçesine ilgi 
duymaları, 15. yüzyıl Çağatay edebiyatının en önemli şairlerinden Ali Şir Nevâyi'nin onlar 
üzerindeki etkisi veya şairlerin bu yolla maharet ve farklılık göstermek istemeleridir. Bu 
meyanda Şeyyâd Hamza, Nedim, Şeyh Gâlib, Ahmed-i Dâ”i, Karamanlı Nizâmi, Refi-i Amidi, 
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Benlizâde İzzet Mehmed Bey, Vakanüvis Muvakkitzâde Pertev, Za”fi, Bahti, Sâfi, 1. Selim, 
Amri, Dukâginzâde Ahmed, Fuzüli, Nedim-i Kadim, Râhi, Subhi, Edirneli Sâdık (Ersoy 2012: 
18) gibi şairler örnek olarak gösterilebilir. 

Kâtibi de birçok divan şairi gibi Çağatayca şiirler kaleme almıştır. Ancak Kâtibi'nin 
Çağataycaya olan meylini diğer şairlerden farklı değerlendirmek gerekir. Çünkü onu sadece 
hüner veya farklılık göstermek amacıyla bu tarz şiirler yazan bir şair olarak görmek yerine, 
mesleği icabı uzun bir müddet kaldığı Hindistan ve çevresinin diline ve edebiyatına hâkim, iyi 
bir gözlem gücüne sahip mahir bir şair olarak görmek daha yerinde olacaktır. Zaten Çağatayca 
şir söylemedeki başarısı üzerine Hindistan padişahı Hümayun Şah tarafından kendisine “Mir 
Ali Şir-i Sâni” unvanı verildiği bilgisi Mir'âtü 7-Memâlik adlı eserinde yer almaktadır (Kiremit 
1999: 113). 

Kâtibi'nin şiirlerinde genellikle beşeri aşk ve hayattan kam alma düşüncesinin ön planda 
olduğu görülmektedir. Bundan dolayı şairin yazmış olduğu şiirlerde âşıkane ve rindane bir eda 
kendini hissettirir. Bu üslup özelliğinin hâkim olduğu bazı beyitler aşağıda gösterilmiştir: 


Nigaruüi ey göfül ince bilin ölmez koçan dirler 
Leb-i cân-balışını sorsafi katar ol câna cân dirler (G. 32/1) 


Uyurken Kâtibi yâri bulup bir büsesin aldum 
İşidenler benüm bu vaZ“ımı rindânedür dirler o (G. 36/5) 


Br-tekellüf her hayâli itdirür dil-dar ile 
İtmesün mi Kâtibi göülümde dâ "im yir kadeh o (G. 22/5) 


Hazzını eyleyeyın dirsei eger dünyânuü 
Vir şarâba ne bulunursa yanurida mevcüd (G. 25/3) 


Bâdenüni keyfiyyetin zevk itse şeyh-ı savma'“a 
Eyler idi nice yıl pir-i muğânuni hizmetin (G. 114/2) 


Klasik Türk edebiyatında âşık-maşuk-rakip dışındaki önemli tiplemelerden biri de zahit, 
yani kaba sofulardır. Dünya nimetlerinden istifade etmesini bilmeyen zahitlerin en önemli 
özellikleri, riyakâr ve ikiyüzlü olmalarıdır. Bu yüzden aşk ve aşkın hâllerinden anlamayan 
zahitler, her fırsatta âşıklara çatarak onları dünya nimetleri ve geçici heveslere düşkün olmakla 
itham ederler. Âşık ve zahit arasındaki bu mücadelede taraf olarak âşıkların safını seçen divan 
şairleri ise kendilerini rindane hayat tarzının önemli bir temsilcisi kabul edip her firsatta kaba 
sofulara çatmaktan geri durmazlar. Birçok divan şairi gibi Kâtibi zaman zaman kaba sofuları 
hedef tahtasına koymuştur: 


Beni küyuüda kosun zâhidüri olsun cennet 

“Azm iden cennete kuyun var iken eblehdür (G. 49/2) 
Cihan bağında dil bır serv-kâmet nev-civân gözler 

Nice ebleh olur zâhid görül hur fü/ cinân gözler (G. 52/1) 
Zâhida huşk olma meyli eyle şarâb-ı sâfa gel 

Tanı ko vâ“iz harabât ehline inşâfâ gel (G.87/1) 
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Arlasaydui zâalıdâ mey-hânenüri sen vahdetin 

Mescidüni hergiz cihanda afimaz ıdüri kesretin (G. 114/1) 

Karşılıklı konuşma havasında, “dedim” ve “dedi” fiilleri temelinde yazılan gazellere 
mürâcaa şiir denir. Konusu aşk olan bu şiirlerin en bariz vasfı, sade bir dille yazılmış olmalarıdır 
(Saraç 2011: 57). Kâtibi de birçok beyitte bu ifade tarzını kullanarak hem samimiyeti hem de 
canlılığı yakalamayı başarmıştır; 

Zülfüne aş ben kuluü a“dâ helâk olsun didüm 

Didi kım âdemler öldürür bu ibrâamun senüi o (G. 77/4) 


Vireyin cân nakdine la“Tüm didi 


Didüm ey dı/-ber bizümle itme /âğ (G. 70/3) 
Didüm ağzuni öpmege kıymet nedür 

Didi dil-ber yokdur anufi kıymeti (G. 151/2) 
Bakayın yüzüne toyınca didüm 

Hışm idüp naz ile didi yok yok (G. 75/3) 


5. Şekil Özellikleri 
5.1. Nazım Şekilleri 


Kâtibi Divânı'nda murabba, muhammes, tahmis, gazel, kıt'a ve beyit nazım şekilleriyle 
yazılmış şiirler bulunmaktadır. 


5.1.1. Musammatlar 


Kâtibi musammat türlerinden murabba, muhammes ve tahmisi tercih etmiştir. Bu şiirler 
ayrı bir başlık altında değil gazellerin arasında yer almaktadır. 


Divân'da dört adet murabba yer almaktadır. Bunlardan ikisi beş bend, diğerleri ise dokuz 
ve yedi bendden oluşmaktadır. Kafiye şekilleri “aaaa, bbba ...” şeklindedir. 


Divân'da beş bendlik bir adet mütekerrir muhammes yer almaktadır. Bu şiirin kafiye 
şekli “aaaaa, bbbba ...”dır. 


Divân'da ikisi de Muhibbi'nin gazelleri üzerine yapılmış olan iki adet tahmis yer 
almaktadır. Bunlardan ilki Muhibbi'nin meşhur gazeli “Halk içinde mu'teber bir nesne yok 
devlet gibi / Olmaya devlet cihânda bir nefes sıhhat gibi” matlalı gazeline yapılmış olup beş 
bendden oluşmaktadır. İkinci tahmis ise yine Muhibbi'ye ait olan “Hây u hüdan fârig ol “âlemde 
sultânlık budur / Pendini güş eyle gel müruni Süleymânlık budur” matlalı şirine yapılmıştır. Bu 
şür de beş bend olup “aaaaa, bbbba ...” kafiye şemasına sahiptir. 


5.1.2. Gazeller 


Divân'da en çok tercih edilen nazım şekli, gazeldir. Kâtibi Divânı'nda toplam 177 gazel 
yer almaktadır. Bu gazellerin 25 tanesi Çağatayca olup bu şiirler, Anadolu Türkçesiyle yazılan 
gazellerden sonra “Gazeliyyât-ı Türki-i Çağatay Der-Tarzı Mir “Ali Nevâyi” başlığı altında yer 
almaktadır. 
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Bu gazellerin büyük çoğunluğu (145 gazel) beş beyitliktir. Geri kalan gazellerden 20'si 
yedi, ü dokuz, 2'si ise altı beyitliktir. Ayrıca gazellerin 5 tanesi dört, 1 tanesi de üç beyitten 
müteşekkil nâ-tamâm gazel (eksik gazel)'dir. 


Kâtibi, alfabenin her harfinde gazel yazmıştır. Harfler içerisinde ise en çok “ra (9)” 
harfini tercih etmiştir. Gazellerin harflere göre sayıca dağılımı şu şekildedir: 


Elif 0)6,be (<)3,te(<)4,se(2)4,cim(a)1,ha(2)2.hı(©)1,dal(93,zel(92,ra O) 
31,ze(9)3, sin (692, şın (6) 7, sad (5) 2, dad (62) 1, tı Ge) 1, zı (8) 1, ayın (8) 3, gayın (8) 1, 
fe (3)2, kaf (3) 4, kef (8) 10, lam (9) 10, mim (e) 14, nun (5) 17, vav (3) 1, he (9)20, ye (5)21. 


5.1.3. Kıtalar 


Kâtibi Divânı'nda 24'ü Anadolu Türkçesi, 6'sı Çağatayca olmak üzere toplam 30 kıt'a 
yer almaktadır. Bu kıt'aların 16'sı iki, 5'i dört, 9'i beş, 2'si üç, |'i dokuz ve 1'i de yedi beyitten 
oluşmaktadır. Görüleceği üzere kıt'aların 16 tanesi iki beyitten oluşurken geriye kalan 14 tanesi 
kıt'a-i kebire şeklindedir. Kıt'alardan 29'u aruz vezninin çeşitli kalıpları ile biri ise 8'li hece 
ölçüsü ile yazılmıştır. Bu kıt'aların çoğu, çeşitli olaylara tarih düşürmek için kaleme alınmıştır. 
Bu olaylar arasında çeşitli bina yapımları, Piyale Paşa'nın Sultan Selim'e damat ve vezir olması, 
Agra'nın fethi, Şah Hasan Mirza, Hümâyün Padişah ve Şeyh Abdüllatif'in vefatı yer almaktadır. 


5.1.4. Beyitler 

Kâtibi Divânı'nda toplam 16 beyit yer almaktadır. Bu beyitlerden 15'i matla, biri ise 
müfret şeklindedir. 

5.2. Vezin 


Kâtibi, Anadolu Türkçesiyle yazmış olduğu birisi dışında 199 şiirinin hepsini aruz vezni 
ile yazmış; toplam 198 şiirde 11 farklı aruz kalıbını kullanmıştır. Şairin en çok tercih ettiği vezin 
kalıbı remel bahrinin “Fö'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün” kalıbıdır. Divân'da kullanılan 
vezinler ve şiir sayıları şu şekildedir: 


Vezin Şiir Sayısı 
Failâtün Fa ilaâtün Fâılâtün Fâ“ilün 65 
Fe'ilâtün Fe“ilâtün Fe'ilâtün Fe“ilün 31 
Mefâ“ilün Feilâtün Mefâ“ılün Fe'ilün 7 
Mef'ülü Fa“ilâtü Mefa“tlü Fâ“ilün 15 
Fe'ilâtün Fe“ilâtün Fe'ilün 4 
Fe'ilâtün Mefâ“ilün Fe“ilün 18 
Mefâ'“ilün Mefâ“ilün Fe“ülün 9 
Mefâ“ilün Mefâ“ilün Mefâ“ilün Mefâ“lün 23 
Failâtün Fa ilaâtün Fâilün 10 
Mef'ülü Fâ“ilâtün Mef'ulü Fa“ilâtün 9 
Mef'ülü Mefa“ilü Mefa“ilü Fe“ülün 7 

Toplam 198 
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Birçok divan şairinde olduğu gibi Kâtibi'nin şiirlerinde de imale, zihaf, med gibi aruz 
unsurları görülmektedir. Bunlar içinde imale, Kâtibi'nin şiirlerinde en çok karşımıza çıkan aruz 
uygulamasıdır. İmaleye verilebilecek birkaç örnek şöyledir: 


Niçün zulm eyleyüp gamzeli döke nâ-hak yire kanum 
Senün gibi begüm “adi eyleyici şâhımuz vardur o (G.35/4) 


Pür itdükçe ayağı bafa virsün dâ 'imaâ sâki 
Senüü şimdi elüfi ayağuhi ey pir-i muğan ditrer o (G. 38/4) 


Şiirlerde sıkça karşımıza çıkan imaleye karşılık daha az tesadüf edilen zihâfi ise şair daha 
sesinde ve mahlasında yapmıştır: 


66799 
1 


çok 
Husrevâ öykündügiçün hak-i pâyufa senüfi 
Her kişinüü gözine şırın görinür üâyâ (o (G.9/3) 


Sakiyâ lutfeyle şun câm-ı lebüf 
Kâtibi nüş eyleyüp sürsün şafâ (G.11/3) 


Kisvet uğrusı imişsin seni bildük sülyâ 
Daldur aa riya eyleme başufdaki âc o (G.20/2) 


Kulı olmağ idi “âlemde murâdum yârül 
Haşılı kalmadı ey Kâtibi rak makşüd .. (G.25/5) 
Baha ol hüm seni öldüreyin katlan dir 


Afa ben katlanaman eylemesün /âfu güzâf (G.71/3) 


Aruzda ilki kapalı, ikincisi açık olmak üzere iki hece değerinde kabul edilen bazı heceler 
karşımıza çıkmaktadır: 


Dil-berüü hüni gamı bata gıdâ-yı rühdur 
Kâtibi bir nesne yokdur “âşıka andan leziz (G. 28/5) 


Sineme ol kaşı yâ gönderse tr-i gamzesin 
Can ile dil karşu varup sadrda yır gösterür (G. 40/2) 
Şairin bu kusuru bazı Türkçe hecelerde de yaptığı görülmektedir: 


Dımış içeyın kanın anuri şaö olursam 
Ol lâle-ruhuüi nergis-i bimârı şağ olsun (G. 119/6) 


Tağlarda sanma evrâk-ı hazândur görinen 

Nar-ı âhumdan sarardı kühsârufi nişesi (G. 155/3) 
Kâtibi'nin birçok yerde vasl (Sulama) yaptığı görülmektedir: 

Zabt ider gamze ile gabğabunı hâl-i ruhuk 
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Kılıç ile kızıl elmayı san aldı şeh-i Rüm  (G. 104/2) 


Kâtibi cevr ü cefa ile helâk olsa gam 
Ana şâhum senüü itdüklerüfi ihsan mı degül (G. 92/5) 


Meclis içre gördüm ey dil ol gözi bimârumu 
Câmr-ı la“linde habâba dönmiş ol tebhâleler (G.41/3) 


“Âşık isefi hün-ı gam yimekden ey dil lezzet al 
“Ârif isefi câm-ı mey nüş eyleyüp bir hâletal o (G. 88/1) 


Kâtibi bazı şiirlerinde bir kapalı bir açık hece değerindeki kelimeleri, vezin gereği bir 
açık bir kapalı hece değerine dönüştürme yoluna gitmiştir; 


Himmet it rüz-ı haşirde yarın 
Yüzümüz as ola olmaya siyah o (Kıt. 176/2) 


Körgeç ay fonçe-dehen gül yüzünü gülşende 
Gül bilen gonçe hacil boldı hayadın kızarup (G. 202/2) 


Yar ölinde bulınsa n'ola dil güy-şıfât 
Zülfi meydân-ı hüsünde ara çevgân mı degül (G. 92/3) 


Şair, zaman zaman tahfife de başvurmuştur: 


Dil n'ola sorsa hatından la“/-i cânân yolların 
Hızr zulmet içre buldı âb-ı hayvan yolların (G. 107/1) 


Hatufi irişdügine ağlasam n'ola ey mâh 
Yaşarmağa göze her dem gubâr olur bâ“iş (G. 18/4) 


Dilden güzer itdükçe hayâl-i kad-i servüf 
Ger seyr idesın üstüne toz konmamağ içün (G. 61/2) 


5.3. Kafiye ve Redif 


Şiirde ahengi sağlayan en önemli unsurlardan biri olan kafiye, mısra sonlarındaki ses 
benzerliğidir. Kâtibi de şiirlerinde ahengi sağlamak için kafiyeden mümkün olduğunca istifade 
etme yoluna gitmiştir. Şairin yazmış olduğu 177 gazelin hepsi kafiyeli olup bunların 123'ü 
mürdef, 47?si mücerred, 3*ü mukayyed, 3'ü müesses ve Vi ise cinaslı kafiyelidir. Bu kafiye 
türlerine örnek teşkil eden bazı beyitler aşağıda gösterilmiştir: 


Mücerred kafiye: Sadece revinin tekrarından meydana gelen kafiyelerdir (Saraç 2011: 
140). 
Baha ol bi-vefâyı şanmauz siz kim vefâ eyler 

Görüp hâlüm terahhum eylemez herdem cefâ eyler (G.43/1) 


Dâd elüüden rahm idüp ey bi-vefâ 
İtmedüü bir kez benümle merhabâ (G. 11/1) 
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Mürdef kafiye: Reviden önce ridf (<â, ü, 1) bulunan kafiyelerdir (Saraç 2011: 140). 


Benüm gözüm yaşına ruy-ı yâr olur bâ“iş 
Sular çoğalmağa zirâ bahâr olur bâ'is o (G. 18/1) 


Tekellüm eyledükçe Jeblerüni üstine cân ditrer 
Yüzü gördükçe ey meh-ru senüi mihr-i cihân ditrer (G. 38/1) 


Mukayyed kafiye: Revi ve kayddan meydana gelen kafiye türüdür (Saraç 2011: 140). 


Asladum derdüm varup bil kerre ey serv-i bülend 
Dimedünü bir kez nedür hâlün senüfi ey derdnend o (G.26/1) 


Dirsin göfül o şâha ki zültüride bend olam 
Dimez misin ki safa esir fü/ kemend olam (G. 96/1) 


Müesses kafiye: Reviden önce dahil ondan önce de te'sis bulunan kafiyedir (Saraç 
2011: 140). 
Pâyufa yüz sürmege ben hâke himmet yok mıdur 
<Aşık-ı bi-çâreye hergiz “inâyet yok mıdur 


Cevr ile “uşşakı öldürdül bugün ey serv-kadd 
Kâdi olmaz mı Hudâ yarın kıyamet yok mıdur o (G.39/1-2) 


Redif, mısra sonlarında aynı anlam ve görevde kullanılan kelime veya eklere denir. 
Şiirlerde ahenk ve ritmik akışkanlığın önemli bir unsuru olan redif, Kâtibi'nin şiirlerinin büyük 
çoğunluğunda karşımıza çıkmaktadır. Şair, yazmış olduğu 177 gazelin 38'i dışında hepsinde 
redif kullanmıştır. Gazellerdeki rediflerin kullanım şekli ve sıklığı aşağıdaki tabloda 
gösterilmiştir: 


Redif Manzume Sayısı 
Ek 32 
Eks*-kelime veya kelime grubu 41 
Kelime veya kelime grubu 66 
Redif kullanılmayanlar 38 


Bu rediflerin teşkil edilme şekilleri aşağıda örneklendirildiği gibidir: 


Ek hâlindeki redifler; “dür. -ler, -dedür, -dur, -üh, -um, -mam, ın, -a, -ına, -sına, -ma, - 
, , , 2) 2 2 
da, -umı, -1, -1ını, -si, <p. : 8 


Ektkelime veya kelime grubu hâlindeki redifler; “-em ben, -um ben, -ı gören, -a 
gelürken, -a tapşırdum, -ın yakasın, -üü minnetin, -dur bu, -un aynına, -ı getüre, -a tolaşdı, -ufi 
yügrügi, -den gayrı, -un degmesi, -ı dürüst, a meded, -den leziz, -um sandılar, -mi sanur, -ımuz 
vardur, -dür dirler, -um var, -a saldılar, -a heves, -a bas, -dan garaz, -a tama, -a şevk, -um yok, -e 
kaşun, -un senün, -a diğ, -i degül, -e gel, -mı degül, -umdur benüm ...” 


Kelime veya kelime grubu hâlindeki redifler; “yolların, ağa, bilürin, etegin, olsun, 
galebe, itmek nice, ey dide, tükene, beni, ocagı, çerâgı, ile bahs, getüre, it beni, ile zabt, geydi, 
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olur ba”is, kadeh, telh, bilür, satar, ditrer, dirler, yok mıdur, gösterür, geçinür, defter, gözler, aziz, 
benzer benzemez, degmez, haz, çekdüm, geçinür, arar...” 


Şiirlerinden Örnekler! 


Musammatlar 

Ii 

Fâ'ilâtün Fâ“ılâtün Fâ“ilâtün Fâ'ilün 

I 

“Âleme gelmiş degüldür safa befizer bir dilir 
Haddi yokdur kim seninle pençe ura nerre-şir 
Kıl terahhum vâdzi hayretde? kaldum ben fakir 
Yâ “Ali senden meded düşdüm bata ol dest-gir 


TI 

Çehre-i zerdüm işigüüde varup hak eyledüm 
Zü”l-fikâr-ı mihrüfi ile sinemi çâk eyledüm 
Lâ-fetâ illâ “Ali sırrını idrâk eyledüm 

Yâ “Ali senden meded düşdüm batia ol dest-gir 


TN 

“Âlem-i rü>yâda şâd idüp beşâret eyledü 
Râh-ı emni gösterüp bağa işâret eyledüü 
Göülümi virân iken yapdufi “imâret eyledüf 
Yâ “Ali senden meded düşdüm batia ol dest-gir 


IV 

Fâl idüp ismüfi senüfi girdüm yola ey nik-nâm 
Hind ü Sind ü Mâverâ”?ü'n-nehri geşt itdüm tamâm 
Cân u dilden Tafirı şâhid safa itdüm! ilticâm 

Yâ “Ali senden meded düşdüm bafia ol dest-gir 


V 
Hindden “azm eyledüm Şam u Horasan adına 


' Karşılaştırmalı metinde istifade edilen eserler için kullanılan kısaltmalar şöyledir: K44b7 Divânı, Bibliothgue Nationale 
de France, Ancien Fonds Turc 270 (P1), Supplement Turc 380 (P2); Mecmü'a-i Eş'âr, Millet Kütüphanesi, Ali Emiri 
Manzum 674 (AE); Mecmüa-i Eş âr, İstanbul Büyükşehir Belediyesi Atatürk Kitaplığı, Belediye K. 352 (BI), Belediye 
K. 000007 (B2), Muallim Cevdet K 479 (MC); Edirneli Nazmi- Mecma 'ü'n-Nezâ'ir (EN), Nüh b. Mustafa Konevi- 
Mecmüa-i Gazeliyyât (MG), Mir'âtü'1-Memâlik (MM), Mecmü'a-i Eş'âr, Nuruosmaniye Kütüphanesi 4967 (N); Pervâne 
Bey Mecmuası (PB), Mecmü'a-i Eş'âr, Süleymaniye Kütüphanesi, Hâlet Efendi 245 (SI), Hasan Hüsnü Paşa 1031 (S2), 
Mecmü'a-i Eş'âr, Yapı Kredi Sermet Çifter Kütüphanesi 1083 (SÇ1), 395 (SÇ2), 242 (S3); Mecmü'a-i Eş'âr, Topkapı 
Sarayı Müzesi Kütüphanesi, Hazine 1073 (TI), Revan 1972 (T2); Ali Nihad Tarlan, Şir Mecmualarında XVI ve XV. 
Asır Divan Şiiri, Ulvi-Me'âli-Nihâni-Feyzi-Kâtibi, İstanbul Üniv. Yayınları, İstanbul 1948 (ANT). 

2 PI, vr.136b; Mehmet Kiremit, Seydi Ali Reis Mir'âtü”! Memâlik: İnceleme-Metin-İndeks. Atatürk Kültür, Dil ve Tarih 
Yüksek Kurumu TDK Yayınları. Ankara 1999, s. 146. 

3 hayretde: mihnetde MM. 

“ şâhid safa itdüm: şâhiddür safiadur MM. 

“ Şam u Horasan: Şâh-ı Horasan MM. 
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İşigine yüz sürüp kul olmuşam ecdâdına 
Bir nazar kıl ben garibüfi nâle vü feryâdına 
Yâ “Ali senden meded düşdüm batia ol dest-gir 


VI 

Eyledi kân-ı sehâ “âlemde zâtufi ol Halil“ 

İrtifa -i kadrüf içün hel etâ rüşen delil 

Himmet ide hâlüme rahm ide şâh-ı Erdebil 

Yâ “Ali senden meded düşdüm batia ol dest-gir 


VI 

Umarum bafia “inâyet kıla” on iki imâm 

Melce *ümdür zâhir ü bâtında anlar ey hümâm 
Cümlesinüfi işigine yüz sürüp oldum gulâm 
Yâ “Ali senden meded düşdüm bağa ol dest-gir 


VHl 

Mihnet ü fürkatle gurbet bağrumı hün' eyledi 
Derd-i fürkat gözlerüm yaşını Ceyhun eyledi 
Nâr-ı hasret hâlimi gâyet diger-gün eyledi? 

Yâ “Ali senden meded düşdüm batia ol dest-gir 


IX 

Kâtibi ola muhibb-i hândân-ı Muştafâ 

Nur-ı şevküüle derunı da 'im ola pür-şafâ 

Safa mensub iken ol lâyık mıdur çekmek cefâ 
Yâ “Ali senden meded düşdüm batia ol dest-gir 


2.0 

Fa“ilâtün Fa'ilâtün Fâilâtün Fâ“ilün 

I 

Ejder-i nefsi helâk it şir-i Yezdânlık budur 

Kibr ü nahvet divin öldür'! şâh-ı merdânlık budur 
Menzilüfi Kaf-ı kanâ'at eyle hakanlık budur 

Hay u hüdan fâriğ ol “âlemde sultânlık budur 
Pendini güş eyle gel mürufi Süleymânlık budur 


TI 
Sâkin-i künc ü ferâğ ol nâsdan “uzlet kılup 
Benligi terk it? ta“ayyün “âleminden kurtulup 


“Halil: celil MM. 
7 kılaride MM. 


8 mihnet ü fürkatle gurbet bağrumı hün: mihnet-i gurbet benüm bağrumı pür-hün MM. 


* Bumısra, PI?'de bulunmamaktadır. 
'PI, vr. 138a; ANT, s. 83-95. 
" kibrü nahvet divin öldür: kibrüfü mahv it göülden ANT. 
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Nâr-ı Sışk içre fenâ kesb eyle yanup yakılup 
Her kime kılsa nazar sen anı senden yeg bilüp 
Görme kendü kend'özüü zirâ ki sultânlık budur 


MI 

Hayr şan halka hayır gelsün dir isefi başufa 
Kimseye reşk eyleme itme hased yoldaşufia 
İkilik rengin gider uydur içüğü taşufa 

Her ne kim sağa şanursafi şan anı kardaşufia 
Fi”l-hakika sözümi güş it müselmânlık'? budur 


IV 

Hakka tâlibsin göfül fikrüfi veli yabandadur'* 
Bilmege sa“y eyle Hakkı “akl u fikrüfi kandadur'* 
Hakkı bilmek isteyen nefsini bilen bundadur 
“Âkil isefi iste yine istedigüfi sendedür'" 

Gayrı yirde ister isefi bil ki nâ-dânlık budur 


V 

Kâtibi terk it!7 hevâ-yı nefsi vardur âhiret 
Nefsü nefsi olduğı gün ide tâ ki mağfiret'* 
Hak buyurmış anı!? ol şâh-ı Süleymân saltanat 
Nefs hazzın ey Muhibbi virmegil hayvân-şıfat 
Zabt-ı nefs it “ârif ol “âlemde insânlık budur 


32 

Mef'ülü Fâilâtü Mefâ“ü Fâ“ilün 

I 

Rağbet ider mi âdem?" olanlar bu hâneye 
Şayd” olma dâma ey göüül aldanma dâneye 
Sehmr-i kazâ bilürsin irişür” nişâneye 
Çekmek belâ vü?* mihneti “âlemde ya niye 
Gördüfi zamâne uymadı uy sen zamâneye 


Lit-PI, 

3 müselmânlık: müselmân P1I. 

“ Bu mısra, PI'de şöyledir: Hakka tâlib ol göfül cânufi nitekim tendedür. 

5 Bumısra, ANT'de şöyledir: Böyle mi bilmek dilersin Hakkı “akluf kandadur. 
16 iste yine istedügül sendedür: istedügüü iste girü sendedür PI. 

Vit-PI, 

Bu mısra, PI”de şöyledir: ide Hak nefsi vü nefsi döndügi dem mağfiret. 

anı: bunu ANT. 

2 PI,vr.155a; N, vr. 130a; BI, vr. 36b; SI, vr. 103a; SÇI, vr. 15b-16a; AE, vr. 18b; TI, vr. 39a; SÇ2, vr. 57b. 
2 ödem: “âkil SÇ2, SÇI. 

> Sayd: kaydTI. 

23 irişür: irişmez AE. 

belâ vü: kemân PI. 
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II 

Ney gibi ilesefi” n'ola her dem idüp fiğân 
Kânün idindi kaddüfü çeng itmegi cihân” 
Çünkim senüf terânefie rakş eylemez zamân”” 
Güç eyleme uşule gözet dâ'irefi hemân 
Gördü zamâne uymadı uy sen zamâneye 


TI 

Baş egme dehre “izzet içün” olma” mübtezel 
Her kişiye naşibi gelür bu durur mesel 

El virmese”* zamâne şakın eyleme cedel 
Pendüm kabül eyler ise”! sözüm esle” gel 
Gördüfi zamâne uymadı uy sen zamâneye 


IV 

Dünyâ senüf ola” tutalım n'eylesefi gerek 
“ÂkiP* odur ki yok yire harc itmeye* emek 
Şanma murâdufi üzre döner” dâ?imâ felek 
Guş it”? naşihatüm hele benden safa dimek 
Gördü zamâne uymadı uy sen zamâneye 


V 

Yazmış ne kim mukadder ise levhe çün kalem 
Elbette başa gelse” gerek yazılan rakam 

Şâd olma “izzet ile” fenâ” gelse çekme"! ğam 
Ey Kâtibi cihânda nedür çekdigüfi elem” 
Gördüfi zamâne uymadı uy sen zamâneye 


2 ihlesei: iülesem AE. 
2 cihân: zemân BI. 

27 zamân: cihân BI, AE. 

2 içün: idüp TI. 

> olma: eyleme AE. 

* virmese; virmeye SI. 

3! eyler ise: eyle benüm PI, SÇI: alar ise AE. 
> esle: işle AE, eyle SI. 

3ola:imişN. 

34 “kil: gâfil SÇ2. 

3 itmeye: eylefyeJ SÇ2. 

3 döner: döne PI. 

3Titkil Pİ, dile AE. 

* gelse: gelür SÇ2. 

3 “izzet ile: devletine N. : “izzete BI. 
* fenâ: fakr BI. 

4! çekme: bakma AE. 


* elem: bu ğam AE. 
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Gazeller 
1 » 
Fâ“ilâtün Fâ“ılâtün Fâa“ilâtün Fâ'ilün 
1. Kanğı “âşık kim senüü derdüü koyup dermân aüa 
Ey tabibüm anı kim öldürse düşmez kan afia 


2. Ol kemân-ebrünuü irseydüm vişâli “ıydına 
Kabe hakkiçün iderdüm cânumı kurbân ağa 


3. Alile gölüm alan bir Yusuf gül-çihredür 
Görse idi kul olurdı vâ'izâ gılmân ağa 


4. Ey tabibüm haste-dil özler şarâb-ı la'lüfü 
Gâyet ihsândur eger kim” var ise imkân afia 


5. Kâtibi bir derde uğradı senüfi “ışkufila kim 
Anı öldürmek gibi olmaz begüm dermân” afia 


21 

Fe'ilâtün Mefâ“ilün Fe“ilün 
1. Ne ğamitse beni humâr harâb 

Yitişinceye dekdür afia şarâb 


2. Elde câm-ı cihân-nümâ var iken 
Ey müneccim ne hâcet usturlâb 


3. Bür-ı hasret diyar-ı fürkatde 
Bağrumı döne döne itdi kebâb 


4. Gam-ıdünyâyı nice bir yiyelüm 
İçelüm sâk/şun bize mey-i nâb 


5. Yâre harc (eyle cümle mâ-meleki 
Kâtibi eyleme hisâb u kitâb 
3 48 
Mefa“ilün Mefâ“ün Fe“ülün 
1. Beni göz göre öldürdi ol âfet 
İdüfi yarın kıyâmetde şahâdet 


$PI,vr.129a; SÇ3, vr. Sa. 

“ alan bir Yüsuf-ı: alan Yüsuf-ı PI. 
“ kim: ki SÇ3. 

“ dermân: ihsân SÇ3. 

“#PI,vr. 130a. 

*PI, vr. 130a; P2, vr. 67b. 
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Virüp la“lüf alursufi nakd ü cânı 
Bilürin anı ben cânuma minnet” 


Kesilmez ol şanemden yüz bulunca 
Afa difi virmesün ağyâra şuret 


Beni koyup rakib ile yürürsü 
Yüri ey mâh sen şağ ben selâmet 


Ölürsefi Kâtibi rahm eylemez yâr 
Cihânda kalmamış hergiz mürüvvet 


4“ 

Mefaâ“ilün Fe“ilâtün Mefâ“ilün Feilün 
Benüm gözüm yaşına rüy-ı yâr olur bâ' iş 
Şular çoğalmağa zira! bahâr olur bâ'is 


N'ola içerse benüm kanum ol gözi mahmur 
Şarâb içmege sâki humâr olur bâ“is 


Rakibdür sebeb ey gonçe-leb bu feryâda 
Figân-ı bülbüle guyâ ki hâr olur bâ'is 


Hatufi irişdügine ağlasam n'ola ey mâh 
Yaşarmağa göze her dem” ğubâr olur bâ“is 


Göğülde “ışkını yeg şakla Kâtibi yârüü 
Tuyulmasına anufi âh Ju| zâr olur bâ'is 


55 

Mefâ“ilün Fe“ilâtün Mefa ilün Fe“ilün 
Degüldür eksigüü ey dil senüfi o yâr ile bahs 
Revâ mıdur ki ide bende şehriyâr ile bahs 


Gözine görinicek var gibi gelür nergis 
İkide bir ider o çeşm-i pür-humâr ile bahs 


* Bu beyit, PI'de bulunmamaktadır. 
“PI, vr. 130b; P2, vr. 68b; SÇ3, vr. 13a. 


Sl zirâ:olPI. 
5 herdem: ekser P2. 


“P1, vr. 130a; P2, vr. 68a. 


248 TAED“ Yunus KAPLAN- Zahide EFE 


3. Senafia befizeyimezsin deüiz ol ey deryâ 
Dilüfi uzatma idüp eşk-i bi-karâr ile bahs 


4. Mesel dürür bu ki hergiz şarâba bahs olmaz 
Kim ola sâk/ide câm”*-ı hoş-güvâr ile bahs 


5. Cihânda Kâtib? her kişiye naşibi gelür 
“Abesdür eyleme yok yire ruzgâr ile bahs 


6 
Fâ“ilâtün Fâ“ılâtün Fâ“ilâtün Fâ'ilün 
1. Her kaçan nuş eylese meclisde ol dil-ber kadeh 
Sâkyâ âl ile varur leblerin öper kadeh”* 
2. Bâdeye cân virdügüm”* “ayb itme ey zâhid benüm 
Cânuma cânlar katar nüş itdigümce her kadeh” 


3. N'olaisterse göfül nuş itmege câm-ı lebüü 
<Ayb olur mı eylemek şâhum gedâya cer kadeh 


4. Furşatel virmiş iken sâki elüme“* şun ayağ 
Bir zamân ola ki her meclisde ola ser kadeh 


5. Bi-tekellüf merhabilar itdirür“! dil-dâr ile“? 
İtmesün mi Kâtibi göflümde dâ?im yir kadeh 


7 
Merfülü Fa“ilâtü Mefa“ilü Fâilün 

1. Gel gitme meclis olmasun ey âfitâb telh 
Sensiz olur kişiye begüm her şarab telh 


2. Ben hasteye lebüfi var iken aöma şerbeti 
Ey cân tabibi bafa gelür ol cevâb telh”* 


5 câm: şarâb Turc 270 

“PI,vr. 13la; P2, vr. 69a; SÇ3, vr. 16b. 

5 Bu beyit, P2'de şöyledir: Devr-i güldür “âlemi zeyn eyledi zerrin kadeh/Bir kamerde sâkiyâ devr eylesün zerrin kadeh. 
5 bâdeye: yâre PI. 

“ virdügüm: virdügimi PI. 

* Bu mısra, P2'de şöyledir: Bafa tesir eylemez pendüü senüfi aşla “aziz. 
© elüme: gedâfa SÇ3. 

©! itdirür: itdiler PI. 

“> Bu mısra, P2?'de şöyledir: Bir kadeh issi degüllerdür dahı şol vakte dek. 
“PI,vr. 13la; P2, vr. 69b; SÇ3, vr. 17b. 

“4 Bumısra, PI”de bulunmamaktadır. 
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3. Hicr-i hatuflan'ola gözüm dökse acı yaşi 
Ayrılmağ* ile gülden olurmış gül-âb telh 


4. Bağrumı yakma nâr-ı firâkuüla ey peri 
Bilmez misin ki yanıcak olur kebâb telh 


5. “Ahdeylemişdi gelmege ol mâh Kâtibi 
Gelmezse “ıyşımuz ider ol ıZtırâb telh 


8g.“ 
Fe“ilâtün Feilâtün Fe'ilâtün Fe“ilün 

1. İtmekistersefi eger bu dil-i bimâra meded 
Eyle ol dil-beri göstermege bir çâre meded 


2. Beni söyletme kerem eyle lebü ağzuma şun 
Kalmadı bende begüm zerrece güftâra meded 


3. Döstlarderdri firâk“* ile ölürsem yârüfi 
Benüm ahvâlümi difi lutf idüp ol yâre meded 


4. Giryedefi hasret-i cânân ile gözden çıkdum"* 
Hâk-i pâyuf götürür dide-i hün-bâra meded 


5. Vâdzi fürkate şalma ko işigüfide beni 
Kâtibi derdüfi ile olmasun âvâre meded 


9g” 
Fa“ilâtün Fa“ilâtün Fâilâtün Fâ“ilün 

1. Bafiaeydil nesne”! gelmez la“l-i cânândan leziz 
Nesne mi olur cihânda kişiye cândan leziz 


2. Şerbet-ila'lüün'ola ben haste itsem ârzüu 
Ey tabibüm ne olur bimâra dermândan leziz 


3. Tafrıni'metleri çok durfur)| cihânuü gerçi kim 
Bafa gelmez itlerüüle yidigüm nândan leziz 


“ Bumısra, PI”'de bulunmamaktadır. 
©“ ayrılmağ: ayırmağ P2. 

“7PI,vr. 131b; P2, vr. 70a; SÇ3, vr. 21a. 
©S derd-i firâk: derd ü firâk SÇ3, PI. 

© sözden çıkdum: cânuü çıksun P2. 

79P1, vr. 132a; P2, vr. 70b; SÇ3, vr. 24a. 


7! nesne; haste P1. 
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4. Leblerüfi” “uşşâka ihsân eyle ey kân-ı sehâ 
Kim görüpdür anı kim ol ola ihsândan” leziz”*” 

5. Dil-berüfi hüni”9 gamı bafia ıdâ-yı rühdur 
Kâtibi bir nesne” yokdur “âşıka andan leziz 


10.“ 
Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefâ“lün Mefa“dün 

1. Bugün mücrim isek yarın şefâ'at-h'âhumuz vardur 
Tayan sen zühdüfie zâhid bizüm Allâhumuz vardur 


2. Şalşın “uşşâka ey meh-ru cefa itme vefâ eyle 
Yakar bir demde eflâki kül eyler âhumuz vardur 


3. Yolufida cân-ı Şirini virürsefi ey şaçı Leyli 
Ne gam Ferhâd ile Mecnun gibi hem-râhumuz vardur 


4. Niçün zulm eyleyüp gamzefi döke nâ-hak yire kanum” 


Senüü gibi begüm “adl eyleyici*9 şâhumuz varduri! 


5. Bize germ olmasun mihr-i felek ey Kâtibi hergiz 
Ayufi on dördine bezer bizüm bir mâhumuz vardur 


12 
Mefâ“ilün Mefâ'ilün Mefâ“ilün Mefâ“ilün 

1. Senüüçün döstlar“? bafa “aceb cânânedür dirler 
Benimçün safa düşmenler “aceb cânâ nedür dirler 


2. Gözüm yaşın görenler ey leb-i şirin firâkufida"* 
Hikâyatına Ferhâduü kurı efsânedür dirler 


” leblerüf: la“lüfü P2. 

” ihsândan: dermândan PI. 

"leziz: cüdâ PI. 

” Bu mısra, P2'de şöyledir: yok durur meşhürdur “âlemde ihsândan leziz. 
76 hüni: çünkim SÇ3. 

7 bir nesne: dünyâda P2. 

7 PI,vr. 133a; P2, vr. 72b; SÇ3, vr. 42b. 

” gamzefi döke nâ-hak yire kanum: nâ-hak yire kanum döker gamze PI. 
“9 eyleyici: idici PI. 

“! vardur: var PI. 

SPI, vr. 133b; P2, vr. 72b; SÇ3, vr. 42b. 

83 döstlar: döstum PI. 

84 eyleb-i şirin firâkufida: fürkatüfide ey şaçı leyli P2. 


9 
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3. Görenler süz-ı “ışkufi ile beni şem' -i bezm-ârâ 
Tavâf itmekde*” yârüfi küyını pervânedür dirler 


4. Alup sevdâ-yı zülfüfi boynuma şüridet*“ olaldan 
Benimçün halk zencirin sürer divânedür dirler 


5. Uyurken Kâtibi yâri bulup bir büsesin aldum*” 
İşidenler benüm bu vaZ*umı rindânedür dirler 


12.“ 
Fa“ilâtün Fa“ilâtün Fâilâtün Fâ“ilün 

1. Pâyufia yüz sürmege ben hâke himmet yok mıdur 
“Âşık-ı bi-çâreye hergiz “inâyet yok mıdur 


2. Cevrile “uşşâkı** öldürdü” bugün ey serv-kadd 
Kâdz olmaz mı Hudâ yarın kıyâmet yok mıdur 


3. Meyiçüp mahbüb sevmek?! tutalum olmış günâh 
Halk içinde zâhidâ hergiz zarâfet”” yok mıdur” 


4. Cânını Şirin içün Ferhâd” teslim eylemiş 
Ben kulufida husrevâ ol defilü gayret yok mıdur* 


5. Baş koyanlar işigine irdiler hep devlete” 
Kâtibi yohsa senüü başufida devlet yok mıdur”” 


13“ 
Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fa“ilâtün Fâ“ilün 

1. Gün yüzüüe ey kamer meh-tâb beüzer befizemez 
Leblerühe kand ile cüllâb befizer beüzemez 


8 itmekde: itmege P2, SÇ3. 

8“ şürideü: şürid PI. 

STaldum: tenhâ PI. 

“PI, vr. 134a; P2, vr. 74a; SÇ3, vr. 42b; B2, vr. 13b; T2, vr. 182b; Mecmü'a-i Eş'âr, Eskişehir İl Halk Kütüphanesi, 26 
Hk 1060, vr. 28a. 

S9 “uşşâkı: “âşıkı T2. 

9 öldürdüü: öldürmek PI. 

9! mahbüb sevmek: sevmek güzeller B2. 
9 zarâfet: şadâkat B2. 

* Bu beyit, SÇ3”'te bulunmamaktadır. 

9“ Ferhâd: Ferhâda B2. 

* Bu beyit, SÇ3”'te bulunmamaktadır. 

* devlete: hizmete 26 Hk 1060. 

9 Bu beyit, SÇ3”'te bulunmamaktadır. 
*PI,vr. 139a; P2, vr. 74b. 
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2. Merdüm-i çeşmüm görenler bahr-i eşkümde benüm 
Didiler ey dil?? aa gark-âb befizer behzemez 


3. Gözlerüm yaşıyla“ küyufida fiğân u zâruma 
Ey yüzi gül serv-kadd tollâb befizer beüzemez 


4. Gerçi beüzer bir bakımda çeşmüfie nergis senüfi 
La'lüfie ammâ begüm “unnaâb befizer beüzemez 


5. Bahr-i hüsninde anuf kim görse çâh-ı gabgabın 
Kâtibi dirdi afa gird-âb befizer befizemez 


14,9! 
Mefâ“ilün Mefâ“ilün Mefâ“ilün Mefâ“ilün 

1. Yine şahn-ı çemen ey dil “acâ ib sebzezâr'*? olmış 
Açılmış gonçeler gülşende bülbüller hezâr olmış 


2. Şarâb-ı “ışka cânân ile mest olmak gerek “âşık 
Görenler diyeler anı ne zibâ yâdigâr olmış'“5 


3. Hilâl ebrüsına gün yüzine öykünmiş ol yârüf!** 
Yüzini göricek her biri ey dil şerm-sâr folmış|!“İ 


4. Tağıtdı ol peri “aklum!"“ karârum kalmadı hergiz 
Göricek genc-i hüsni üzre zülfin'*7 târumâr olmış'“* 

5. Omâhuf gerçi şaklardum göğülde mihrin ammâ kim! 
Tuyulmış Kâtibi gün gibi halka âşikâr olmış 


15.110 
Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fa“ilâtün Fâ“ilün 


* didiler ey dil: dirler ey dil kim P2. 
199 yaşıyla: yaşında P2. 

9! PI, vr. 139b; P2, vr. 76a. 

192 sebzezâr: lâlezâr P2. 

193 Bumısra, PI?'de bulunmamaktadır. 
194 yürü: mâhuf PI, 

195 Bumısra, PI?'de bulunmamaktadır. 
196 <aklum: şabrum PI. 

197 zülfin: zülfi PI. 

198 olmış: - Pİ. 

109 mpihrin ammâ kim: “aşkını muhkem P2. 
19PI, vr. 140a. 
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1. Ol tabib-i cân safa bir büse ihsân eylemiş 
Rahm idüp ey haste-dil derdüfie dermân |eylemiş| 


2. Ben kulufiçün yolufia ölmez dimiş safa rakib 
Taürı hakkıyçün efendi bafia bühtân eylemiş 


3. Birlalile göülini bend itmege “âşıklarufi 
Ol peri-çihre bugün zülfi perişân eylemiş 


4. Gamze ey hüni dökerse kanumı incinme sen 
Dimesünler tek safa nâ-hak yire kan eylemiş 


5. Lutfuihsan itmek istermiş yine ol pâdişâh 
Kâtibi cem* eyleyüp “uşşâkı divân eylemiş 


1 6. 11 
Fe“ilâtün Feilâtün Fe'ilâtün Fe“ilün 
1. Oldı bii can ile dil işigüüe bende-i hâş 
Bezm-i hüsnüüde diler kim ola dâim rakkâş 
2. İsteyen inci gibi!!? dizmege söz gevherini 
Bahr-i nazm içre gerekdür ola ey dil gavvâş 


3. Yâr ağyârı ahup göflüme''? dâim!" tokunur 
Bilmez ammâ ki keder!" virdügin âyineye paş 


4. Dilerisefi eger ey"'“ haste göfül tâze hayât 
Dil-berüfi tiğini koç'!” hançerini bağrufa baş 


5. Kâtibi olsa du“âcufi n'ola ey h'âce-i hüsn 
Eylemekdür garazı tapufia “ar7-ı ihlâş 


17. 18 
Fa“ilâtün Fa'ilâtün Fâilâtün Fâ“ilün 

1. Eylerise öldügümden yolına dil-dâr haz 
Günde bifi kez öleyin tek eylesün ol! yâr haz 


UIPI, vr. 140b; SÇ3, vr. 53a. 

12 gibi: - PI. 

13 göülime: göüline PI. 

114 dâim: gâhi PI. 

15 keder: gider PI. 

116 eser ey: ger eyâ PI. 

177 koç: ko PI. 

SPI, vr. 14la; P2, vr. 76b; SÇ3, vr. 54b. 
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Nola hazzumdan ölürsem geldügüfice bafa sen 
Her kaçan gelse tabib eyler begüm bimâr haz 


Bâde içmekden egerçi sâkiyâ haz eylerüz 
La'lüği şun üstine kim idelüm!'? tekrâr haz 


Haz iderse “âşıka cevr ü cefalar itmeden 
Râziyüz biz eylesün ol bi-vefâ her bâr haz?! 


Göülümi uğrıladı bir gamze ile Kâtibi 
Hamdüli”llâh eylemiş ol gözleri “ayyâr haz 


1 8. 22 

Fa“ilâtün Fâ'ilâtün Fa'ilün 
Sineme şevküfile yakdum tâze dâğ 
Oldı ey gül-ruh bafia dağ üsti bâğ 


Ben senüü yolufia kurbân olayum 
Ol hemân tek sen begüm dünyâda şağ 


Vireyin'> cân nakdine la“lüm didi 
Didüm ey dil-ber bizümle itme lâğ 


Başa çıkmış'? yok gam-ı dil-dâr ile 
Şun berü sâki elüme bir ayağ 


Tafirıya yakin olurmış şübhesüz 
Kâtibi ağyârdan olan ırağ 


19,125 

Fe'ilâtün Fe'ilâtün Fe'ilâtün Feilün 

Ey peri derdüfi ile çekdügimi çekmez Kâf 
Bafa rahm eylemedüü sende yoğ imiş inşaf 


Ol şanem yaşufia meyl eylemez ey dide senüf 
Nakd-i eşki ne içün böyle idersin isrâf 


19 ol: tek SÇ3. 
12 idelüm: eylesün PI. 
2! haz: “arz Pİ. 


2 PI,vr.141b; P2, vr. 


123 vireyin: kim alur PI 
24 çıkmış: çıkmak PI. 
SPI,vr.141b. 


79b. 
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3. Bafiaol hünzseni öldüreyin katlan dir 
Afa ben katlanaman eylemesün lâf u güzâf 


4. Va'deitdi beni ahşam öpesin diyü habib 
Umarın eylemeye va“deye ol mâh hilâf 


5. Kâtibi kâfile-i “ışk ile her dem yârüf 
Ka'be-i kuyını kıl zevk ü şafâ ile tavâf 


20.26 
Fa“ilâtün Fa“ilâtün Fâilâtün Fâ“ilün 

1. Safa düşmez ey peri ağyârı!? handân eylemek 
İşimüz her dem bizüm feryâd JuJ efğân eylemek 


2. Birel öfdin öldürüp kurtar bu mihnetden beni 
Var ise göülüüde şahum bağa ihsân eylemek 


3. Mürdeye cânlar virür'? la“lüfi Mesihâ olasın 
Safa ey dil-ber nedür derdüme dermân eylemek 


4. Yüzüme bakdufi diyü dökmek dilersin kanumı 
Ey peri-çihre düşer mi göz göre kan eylemek!” 


5. Vaşl-ı yâra iricek cânufi fedâ it“ Kâtibi 
Farz olurmış kişiye “ıyd olsa kurbân eylemek 


21 J 31 
Mef'ülü Fâ“ilâtü Mefâ'ilü Fâ“ilün 

1. Mihri göfülden ol şanemüü çün beri degül 
Hare eyle nakd ü eşki' elinüf deri degül 


2. Bir Husrev-i zamâneye Ferhâd durur? göfül 
Şirinüfi adın afimafi ol anufi eri degül 


129P, vr. 143a; P2, vr. 78b. 

127 ağyârı: ağyâr P2. 

2S virür: vire P2. 

1 eylemek: - PI. 

Bo itkil Pİ. 

BIPI, vr. 144a; P2, vr. 77b. 

13 nakd ü eşki: nakd-i eşküüü P1. 
33 Ferhâd durur: Ferhâddur P2. 
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3. Mir'ât-ı dehre eyle nazar gör bu rüzigâr 
Her tâc-dârı n'eylemiş!9* İskenderi degül 


4. Ta'nitdügini “âşıka mescidde vâizü 
Mey-hâne içre afima!35 mesâvi yiri degül 


5. Şevk-ilebüfile Kâtib7 sâki şarâb içün 
Divânını okutdı hemân defteri degül 


22.29 
Fa“ilâtün Fa“ilâtün Fâilâtün Fâilün 

1. “Aşık isefi hün-i gam yimekden ey dil lezzet al 
“Ârif isefi câm-ı mey nüş eyleyüp bir hâlet al 


2. Bi-bekâdurmâl-ı dünyâya göfül meyl eyleme 
Kışşa-i Kârunı var güş eyle andan “ibret al!7 


3. Almağacan nakdini minnet mi eylersin bağa 
Kıl tekellüm bir nefes benden anı bi-minnet al 


4. Rahmidüp ben nâ-tüvâna girdi gamzefi zahmına"** 
Ey tabibüm bâri gel nakd-i hayâtı ücret al 


5. Gezme ki!* Mecnün gibi tağda'* “abes ey Küh-ken 
“Işk vâdisinde şâkird ol bafa bir şan' at al 


6. Yâri görsem ölmeden kâr itdi hasret câanuma 
Cehd idüp ey haste-dil dest-i ecelden mühlet al 


7. Şübhe yok hubbü”-vatan imândandur Kâtibi 
Hâlüfü “arz eyleyüp şah-ı “ Acemden ruhşat al 


23. 41 
Fâ'ilâtün Fâ“ılâtün Fâa“ilâtün Fâ'ilün 

1. Şalınan bifi nâz ile ol şive-kârumdur benüm 
Serv-kadd ü lâle-had gül'* yüzlü yârümdür benüm 


13 neylemiş: neyledi PI. 

135 meyhâne içre ama: meyhâne afmaf P2. 
36 PI, vr. 144b; Mehmet Kiremit, age. 759, 
57 Bumısra, PI?'de bulunmamaktadır. 

138 zahmına: zahmete MM. 

139 sezme ki: gezme MM. 

14 tağda: tağlarda MM. 

MI PI, vr. 146b; SÇ3, vr. 64a; EN, s. 1661. 
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2. Fâriğgü'l-bal eyler iken “âlemi seyr ü güzâr 
Şayd iden dil murğını ol şehsüvârumdur benüm 


3. Ey göfül şorarsa ben Ferhâdın ol Şirin-suhan 
Küh-ı amda yâr u hem-dem âh u zârumdur benüm!* 


4. Kimseye ikrâr idem mi yâr ile mey içdügüm'* 
Zâhidâ inkâr bir muhkem hişârumdur benüm!'” 


5. Mey-kede şadrında ben pir-i muğâna sâkiyâ 
Hürmet itsem n'ola eski ihtiyârumdur benüm 


6. İtdüren “âlemde bu deryâlara cüş u hurüş 
Dâ'imâ ey dil bu eşk-i bi-karârumdur benüm!'* 


7. Olalı ey Kâtibi Kâfzı kanâ“atda mukim 
Himmetüfle!*” şimdi “ Ankâlar şikârumdur benüm 


2 4,18 
Mefâ“ilün Mefâ“ilün Mefâ“ilün Mefâ“ilün 

1. Hadeng-i ğamze-i mestüüle sâki sine-çâkem ben 
Demidür şun lebüü câmın'* be-gâyet derd-nâkem ben 


2. Yolında öldügüme ağlamazdum dil-berüfi ammâ"* 
Mezârum üzre bir kez uğramaz afia helâkem ben 


3. İdersefi hâk-i pâyufi tutyâ bu çeşm-i giryâna 
Benüm iki gözüm lutfufi durur yohsa ne hâkem ben'i! 


4. Döküp gözyaşların derdüüle zâr u nâ-tüvân oldum 
Cihân bâğında ey serv-i revânum şan ki tâkem'? ben 


12 gül: günPI. 
"8 Bu beyit, PI ve SÇ3”te bulunmamaktadır. 


'“ Bu mısra, PI ve SÇ3”te şöyledir: kimse ikrârum alur mı bâde içsem yâr ile. 
14 hişârumdur benüm: hişârum var benüm SÇ3. 

"“ Bu beyit, PI ve SÇ3”te bulunmamaktadır. 

147 himmetüfle: himmetüfde PI. 

“SPI, vr. 148b; S2, vr. 299b; PB, s. 3673. 

19 lebüü câmın: leb-i la'lü PI, 

159 amma: hergiz S2, PB. 

5! Bu beyit, PI'de bulunmamaktadır. 

15 fâkem: tekem PB. 
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5. N'ola'9 âlüde-dâmân olsa şâhum"* Kâtibi bende 
Bi-hamdi'llâh bilür “âlem senüfi “ışkuüda pâkem ben 


25. 55 
Fe“ilâtün Feilâtün Fe'ilâtün Fe“ilün 
1. Komaz ağyâr keser isefi elini yâr etegin 
Her ne gülşende gül açılsa tutar hâr'” etegin 


2. Rakşiderken'”? lebüfüü şevkine ey gonçe-dehen 
Açılur diyü gülüü ignelemiş hâr etegin 


3. Lâle şanmafi görinen Küh-ken oldukda şehid 
Kanıdur akup o dem boyadı kuh-sâr etegin 


4. Câme-i “ışkı giyüp “âşık-ı bi-bâk olmaz 
Ol ki çak itmeye gayret yakasın “âr etegin 


5. Göriceknâr-ı “izâruüda buhür-ı hâlüü 
Bürüdi'* üstine ol zülfi siyeh-kâr etegin 


6. Ey müneccim görinen şanma'”* şafakdur her şeb'“* 
Yakdı âhum şereri çarh-ı sitem-kâr etegin!©' 


7. Cân virenler lebüm emsün diyü ikrar eyler 
Söze gelse komaz ammaâ yine inkâr etegin'*? 


8. Mürşidistersefi eger pir-i harâbâta yetiş 
Düşüp ayağına yalvar koma zinhâr etegin'©? 


9. Kâtibi var eyü bülbül gibi efğân itdüf 
Yakala bir gül-i ra“nâ ile gül-zâr etegin 


53 ola: ne gam PI. 


olsa şâhum: oldı ise PI. 
55 PI, vr. 149a; MC, vr. 68a; EN, s. 2034; PB, s. 3503. 


156 hâr: hârlar EN 
157 


154 


iderken: ururken PB. 

155 bürüdü: yürüdi PB. 

159 sanma: - PI. 

160 her şeb: bu gice PI. 

"“! Bu beyit, MC.'de bulunmamaktadır. 

'2 Bu beyit, PI'de ve EN”de bulunmamaktadır. 
163 Bu beyit, PI, MC. ve EN'de bulunmamaktadır. 
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26 164 

Fâa“ilâtün Fâ“ilâtün Faılâtün Fâ“ilün 

Çekme her hurşid-tal“at meh-cebinüfi minnetin 
Çek senüüle yâr'“ olan bir nâzeninüf minnetin 


166 167 


Hâk-i pây itdüm!'““ yüzüm küyufida!“” ey mihr-i felek!“ 
Yükledirse vechi var rüy-ı zeminüfi minnetin 


Ey gazâlum çin-i zülfüfi büyın itsefi dehre fâş 
Misk! içün çekmezdi halk âhü-yı Çinüf minnetin'” 


Tâlib-i didâr olanlar râğıb olmaz cennete 
Zâhidâ çekmezler"! anlar hür-ı “inüfi minnetin!” 


Görse lü”lü? dişlerüü ey la“I-leb gevher senüü'”? 
Çekmez idi!”* zerrece dürr-i seminüfi minnetin'”5 


Cân meşâmın buy-ı zülfüüle mu“ attar eyleyen 
Ey şaçı sünbül çeker mi yâseminüfi minnetin!”* 


Haşr iderse ol hilâl-ebru kamer-ruhsâr ile 
Kâtibi çek haşre dek çarh-ı berinüfi minnetin 


27,177 

Mefâ“ilün Mefâ“ilün Mefâ“ilün Mefâ“ilün 

Ne hoş dimişler ey sâki mey içün tende cândur bu 
Gedâyı pâdişâh eyler şarâb-ı erğavândur bu'”* 


Cefa vü cevr ile nâ-hak yire “uşşâkı öldürme 
Gelür âhir"? kişinüü yolına ey h'âce'*“ kandur bu 


144P, vr. 15la; Mecmü 


165 vör.nâz T2. 


166 itdüm:itdi PI, 06 Mil YZ A 8121. 

167 küyuüda: yolufda T2. 

165 mihr-i felek: meh-rü felek PI, 06 Mil Yz A 8121. 
169 misk: meşk 06 Mil Yz A 8121. 

9 Bu beyit, PI'de bulunmamaktadır. 

7! çekmezler: çekemez T2. 

1? Bu beyit, 06 Mil 8121'de bulunmamaktadır. 


173 senüü: şinâs 06 Mil 


8121,T2. 


174 çekmez idi: çekemedi P1. 


17 minnetin: - Pİ. 
176 Bu beyit, 06 Mil Yz 


A 8121'de bulunmamaktadır. 


777P, vr. 151b; SÇ3, vr. 69b. 


7S bu: - PI. 
179 âhir: öl şo SÇ3. 


a-i Eş'âr, Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 8121, vr. 34b; T2, vr. 350a. 
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3. Vefalar eyleyüp “âşıklarufi her dem du“âsın al 
Güzellik kimseye kalmaz benüm “ömrüm cihândur bu 


4. Sözüm tut ey şabâal git ayağı toprağın yârü 
Şıfahân ehline iki gözümçün armağandur bu 


5. Rakibüfi yâr ile seyr itdügi kalur mı yanına 
Elüme girer ol!*! ey Kâtibi bir gün zamândur bu 


28. 82 
Fe“ilâtün Feilâtün Fe'ilâtün Fe“ilün 

1. Hüblarufi cevrini “âşıklara'* şanma tükene 
Derd-i “ışk ile meger “âşık-ı şeydâ tükene 


2. Ahu zârum işidüp katlüme kaşd itme şehâ 
Beni öldürmek ile şanma ki gavğâ tükene 


3. “Ömrüm oldukça komam küyını yârufi dir imiş 
İt rakibüfi göreyin “ömri Hudâyâ tükene 


4. Didüm ey sâk/tolu şun içelüm!9* câm-ı lebüf 
Niz ile didi ki şâyed mey-i hamrâ tükene 


5. Kâtibi yâra nisâr it katarât-ı eşki 
Anı zann eyleme kim lü?lü-i deryâ'*” tükene 


29. 86 
Fa“ilâtün Fa“ilâtün Fâilâtün Fâilün 

1. Hüru gılmân safa ey zâhid bağa dildârumı 
Taürı hakkı ben bütün dünyâya virmem yârümi 


2. Ey kamer-çihre nice olsun güşâde hâtırum 
Şaşduğumda sen'*” benüm güş eylemezsin zârumı 


3. Gitdieldencânudil bir kez dehânufi öpmedüm 
Yok yire harc eyledüm “ömrüm diriğâ varumı 


59 hâce: hüni SÇ3. 

8lolk-PI, 

1 PI, vr. 154a; MG, s. 283; SÇ3, vr. 74b. 

"8 hüblarufi cevrini “aşıklara: “âşıka hüblaruf cevrini MG 4129: “âşıka bu hüblaruü cevrini S.Ç3. 
"84 içelüm: öpelim MG 4129, 

18 deryâ: lâlâ PI. 

SPI, vr. 155b; MG, s. 277. 

187 sen: - Pİ, 
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4. Ey hilâl-ebru bafia yirden göge hayf eyleyüp 
Gözlerüm yaşıyla afima âh-ı âteş-bârumı 


5. Nev-civânlar yolına öldüm mezârum sengine! 
Kâtibi yaz hatları vaşfındaki eş“ ârumı 


30, 89 
Mefa“ilün Mefâ“ilün Mefâ“lün Mefa“dün 

1. Nebirhâlüm bilür var künc'*“-i ğamda nâleden gayrı 
Ne var deşt-i belâda derdüm alar lâleden gayrı 


2. Eger benden şorarsafi gülşen-i “âlemde ey bülbül 
Dehân-ı ğonçeyi yokdur bir! öpmiş jâleden gayrı 


3. Benüm bir kimse ey dil cönuma dâğ üzre dâğ urmaz 
O yârüt lebleri üstindeki tebhâleden gayrı 

4. N'olaol nev-civânufi hattı gelse hüsni çağında'*? 

Meh-i bedr olıcak nesne tolaşmaz hâleden gayrı 


5. Benüm yanumda dâ?im Kâtibi mey-hâne şadrında 
Kim olursa yaraşur zâhid-i şad-sâleden gayrı"*? 


Kıtalar 
1. 194 
Mefülü Fâilâtün Mefulü Fâ“ilâtün 
1. Bir âşafsı mu“azzam idüp buyurdı tertib 
Toyurdı halkı h'âna “âlemde kodı bir ad 


2. Göüli murâdı üzre olup zamâne anufi 
Dâim ola İlâhi dünyâda hurrem ü şâd 


3. Lutfukeremde oldur meşhurı kâ'inâtuü 
Kul olsafi afia ey dil gamdan olur dil âzâd 


8 sengine; üstine MG. 

9 PI, vr. 157b; SÇ3, vr. 76b. 

199 künc: küh S.Ç3. 

9! dehân-ı ğonçeyi yokdur bir: gülüfi mihrinde yokdur cân PI. 
122 çağında: bâğında S.Ç3. 

93 öayrı: - PI. 

4P1, vr. 159b. 
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Ol sözül işidenler vaşfinı didi târih 
Devlet anufi ki ola Sultân Selime dâmâd 


2,195 

Mefâ“ilün Mefâ“ilün Mefâ“ilün Mefâ“ilün 
Mühendis tarh idüp resmin bu cây-ı “izzet-âbâdufi 
Yapılmış sa“d-ı sâ“atde binâsı çün tamâm olmış 


Görince Kâtibi fitmâmını| mesrür olup ol dem 
Hisâb itdükde târihin tokuz yüz kırk yidi bulmış 


3,196 

Fe'ilâtün Fe'ilâtün Feilün 
Yaradup “âlemi virdi şeref 
Cümleden âdemi kıldı eşraf 


Hakkı ey dil arayup penâh ol 
Ma'rifet bahrına var mellâh ol 


4. 97 

Fe“ilâtün Fe“ilâtün Feilün 
Eyledi nefs bizi gark-ı günâh 
Kıl şefaat ide rahmet Allâh 


Himmet it ruz-ı haşirde yarın 
Yüzümüz ağ ola olmaya siyâh 


Müfredler 

1 : 198 

Fâilâtün Fâ'ilâtün Failâtün Fâilün 

Yâ İlâhi ben garibi eyledüfi dünyâda şâd 
Âhiretde dahı eyle rahmetüüile ber-murâd 


2. 99 

Fa“ilâtün Fa“ilâtün Fâilâtün Fâ“ilün 

Mağrib ü maşrıkda Rumuü leşkeri (meşhurdur) 
Kanda “azm eylerse anlar dâ*imâ Manşurdur 


9SPI,vr 
SPI, vr 
97PI,vr 
SPI,vr 
9 PI,vr 


. 160b. 
. 161b. 
.162a. 
. 162b. 
.162a. 
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Mefâ“ilün Mefâ“ilün Mefâ“ilün Mefâ“ilün 
Gezüp seyr eyledüm her şehrini gerçi bu dünyânufi 
Nazirin görmedü|m| hergiz Sitanbul u Galatanufi 
Sonuç 


16. yüzyılda Osmanlı'nın siyasi ve askeri alanlarda olduğu gibi edebiyat alanında da 
önemli başarılara imza atılmış ve bu dönemde yüzlerce şair yetişmiştir. Çeşitli devlet 
kademelerinde görev alan ve özellikle de denizcilikteki başarılarıyla Hint kaptanlığına kadar 
terfi eden bir devlet adamı olan Seydi Ali Çelebi de Kâtibi mahlasıyla şiirler kaleme alan bu 
dönemin önemli şairlerinden biridir. 


Kâtibi, Rodos Seferi, Preveze Deniz Muharebesi, Trablusgarp Seferi gibi birçok sefere 
iştirak etmiştir. Kanuni'nin Nahcivan Seferinde Hint Denizi kaptanı olmuş, Piri Reis'in Basra 
Körfezi'nde Obırakmak zorunda kaldığı Hint donanmasını Süveyşe getirmekle 
görevlendirilmiştir. Bu görevi esnasında birçok tecrübe yaşamış olan şair, Basra”dan çıkışından 
üç buçuk yıl sonra dolaşmış olduğu Azerbaycan, Horasan, Hindistan, Sind ve Gücerat gibi 
ülkelerde görüştüğü hükümdarlardan getirdiği on sekiz mektubu Kanuni Sultan Süleyman'a 
takdim etmiş ve başından geçenleri hikâye etmiştir. Daha sonra müteferrikalık ve tımar 
defterdarlığı görevlerinde bulunan şair, 28 Aralık 1562 tarihinde vefat etmiştir. 


Kaleme aldığı eserlerle velut bir nasir ve şair olduğunu ispat eden Kâtibi, özellikle 
astronomi ve denizcilikle ilgili eserleriyle dikkatleri çekmiştir. Hint Seferinde başından geçen 
olayları bir seyahatnâme üslübu ile anlattığı Mir 'âtü'/-Memdlik ve Mir'ât-ı Kâ'inât bu meyanda 
en meşhur eserleri arasında yer alır. 


Kâtibi aynı zamanda yazmış olduğu şiirleri ihtiva eden bir Divan'ın da sahibidir. 
Şimdiye kadar herhangi bir nüshasına ulaşılamayan bu eserin tespit edilen iki nüshası bu 
çalışmanın konusunu teşkil etmiştir. Mürettep hâldeki Kâtibi Divânı'nda 4 murabba, | 
muhammes, 2 tahmis, 177 gazel, 30 kıt'a ve 16 beyit olmak üzere toplam 230 manzume 
bulunmaktadır. 


Şairliğinin yanı sıra Galata'da inşa ettirdiği konağı, dönemin şairlerince mahfil olarak 
kullanılan ve bu yönüyle bir nevi şairlere hamilik yapan Kâtibi; şiirlerinde akıcı, sade bir dil 
kullanmıştır. Kullanmış olduğu deyimler, atasözleri ve halk söyleyişlerinin şiirlerinin 
sadeliğinde önemli bir rolü vardır. 


Kâtibi'nin dikkatleri çeken bir başka özelliği de birçok divan şairinde görülen Çağatayça 
şür söyleme özelliğidir. Ancak o, diğer şairler gibi bu tarzda yazdığı şiir sayısını birkaç taneyle 
sınırlı tutmamış; bu coğrafyanın dilini ve kültürünü çok iyi bilen biri olarak otuzun üzerinde 
Çağatayça şiir kaleme almıştır. 


Kâtibi, bütün bunları yaparken şairlikteki maharetini sergilemekten geri durmamış, 
şürlerine kendine has bir özgünlük katmasını başarmıştır. O, sadece dilin sahip olduğu imkânları 
kullanarak bunu yapmamış, klasik Türk şiirinin mazmun, hayal ve benzetme unsurlarını da 
başarılı bir şekilde kullanarak özgün olmasını bilmiştir. Şairin üzerinde çalıştığımız Divân'ı da 
bu özgünlüğün sağlandığı birçok şiirle onu ölümsüzleştiren önemli bir eser olarak günümüze 


299 P1, vr. 162a. 
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kadar gelebilmiştir. Bu çalışmayla Kâtibi Divânı'nın hem şekil hem de muhteva özellikleri 
üzerinde durularak ihtiva ettiği şiirlerden çeşitli örnekler sunulmuştur. Böylece daha önceki 
çalışmalarda kayıp olduğu söylenen bir eser daha ilim âleminin istifadesine sunularak bu alanda 
yapılacak olan çalışmalara yeni bir zemin oluşturulmaya çalışılmıştır. 
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